Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 46
HZAIAT MC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Babylon's gods stoop while Israel's God still carries his people. Isaiah 46 continues the anti-idol argument by staging a vivid contrast
between Babylon's collapsing gods and Israel's God who carries his people.
The chapter opens with Bel and Dagon reduced to burdens on beasts, a
reversal that mocks the supposed majesty of idols by showing them as
freight that exhausts the animals hauling them away. Against that
impotence, the Lord addresses the house of Jacob as the one who has
borne them from the womb and will still bear them into old age. The
middle of the chapter presses the satire further: artisans hire a goldsmith,
construct a god, set it in place, and then pray to the object that cannot

move or answer. The closing section returns to the Lord's unique



prerogatives of remembering, foretelling, and bringing near righteousness
and salvation in Zion, so that the chapter links monotheistic polemic with

covenant tenderness and eschatological assurance.

Discourse structure of the chapter

A-46:1-2

B-46:3-4

C-46:5-7

D-46:8-11

E-46:12-13

Babylon's gods collapse and go into captivity

Bel and Dagon are pictured falling, shattered, and loaded onto beasts as dead weight. The gods that were meant to save cannot even save themselves from exile.

The Lord has carried Israel from the womb to old age

In deliberate contrast to the idols that must be carried, the Lord reminds Jacob and the remnant that he has borne them from birth and will continue to sustain,
carry, and save them through old age.

Handmade gods are mocked as helpless burdens

The prophet challenges any comparison between the Lord and idols, then describes the costly manufacture, transportation, installation, and impotence of
handmade images.

Remember the former things and the Lord's fixed counsel
The hearers are told to remember and repent because the Lord alone is God from of old. He announces the end beforehand and brings his purpose to pass by
calling the bird from the east.

Salvation and righteousness are brought near to Zion

The closing address targets the hard-hearted who feel far from righteousness, then answers them with the promise that the Lord's righteousness and salvation

are now drawing near for Zion and Israel.



1 é&meoe BnA ouvetpiPn Aaywv €yEVeTo T& YAUTITX a0TQV €ig Onpla Kai KTAVH aipeTte adTa KATAdEdEUEVA

WG POPTIOV KOTLOVTL

Bel has fallen, Dagon has been shattered; their carved images have become for beasts and cattle. Lift

them up, bound fast like a burden for one who is weary.

Idol Collapse | ASYNDETON

The chapter opens with a taunt over Babylonian gods reduced to strapped cargo, already exposing

their helplessness.

~ - - ™ -~

Eneoe BnA
pipto Bel
VAI AAI3S - intw N NSM ‘- BnA

verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause

of the clause o o
— participant identification

— constative aorist
BnA: transliterated proper name rendered
mintw: meaning 'pipto'; it carries the in Greek letters; here it functions as

action, process, or state of the clause; here nominal element functioning within the

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

7
cuVeTpiPn Aaywv
was crushed of Dagon
VDI API3S - tpifw + ovv N NSM - Aaywv

nominal element functioning within the clause

— participant identification

— constative aorist

Aaywv: transliterated proper name
tpifw + ouv: meaning 'was crushed'; it rendered in Greek letters; here it functions

carries the action, process, or state of the as nominal element functioning within the

it functions as verbal form carrying the clause. clause; here it functions as verbal form clause.
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 7 \ 1 k) ~
EYEVETO Tx Y)\UT[‘C(X AVTWV
it came to pass the glyptos their
VBI AMI3S - yiyvouat RA APN -0 A1 APN - yAurtég RD GPM - a0Tdg

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— constative aorist . . .
Td: Greek article marking definiteness and

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it the role of the accompanying noun phrase.
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

yAurtdg: meaning 'glyptos'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.



€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Onpia
elephants

N2N APN - Onpiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Onpiov: meaning 'elephants'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KTvy
cattle

N3E APN - ktfjvog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KTflvog: meaning 'cattle'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. extent, or goal.
v k) \ 4 [
aipete avuTa Katadedepeva WG
bearing he / him / his bound fast as
V1 PAI2P - aipw RD APN - a0T6g VM ‘ xumanv §éw + Kata D wg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

aipw: meaning 'bearing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@opTiov

burden / load

N2N ASN - poptiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@optiov: meaning 'burden'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KOTLOVTL
for one who is weary

V3 andov komdw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandov Komidw: meaning 'for one who is
weary'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xpmamny §éw + kata: meaning 'bound fast';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



7 Kol TEWVOVTL Kal EKAeAVPEVQ 00K 1oXDOVTL Gua ol o0 duvioovTatl cwdfjvatl and ToAéuov avtol de

aiyudAwrtot nyxonoav

And for one who is hungry and exhausted, unable for anything, together with those who could not

save themselves from war, they themselves were led away captive.

Consequence ASYNDETON

The image of collapse extends into captivity: the idols and their devotees alike prove unable to rescue

themselves from defeat.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TEWVOVTL
to the hungry

V3 - nandop mevdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandop nevdw: meaning 'to the hungry'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

ekAeAvpéve

exhausted / enfeebled

VM - xpundop Adw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xundop AVw + €x: meaning 'exhausted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

&

ioxvovTL

being strong

V1 nandop iox0w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nandop ioxVw: meaning 'being strong'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

~

aua
together
D dua

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'together'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

&

ol
who / which

RR NPM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ol: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2
ov
not
D-ov
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

duvroovral
shall be able

VF FMI3P - §0vauat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dvapat: meaning 'shall be able'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

owOfval
save
VC APN * 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \
1o
from
P-amé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7
TOAEHOV
war
N2 GSM - toAepog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

néAepog: meaning 'war'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v
nxonoav
bring

VQI API3P - dyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

&yw: meaning 'bring'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) 1
avTol
he / she / it
RD NPM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

but
X - &¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 7
aiypaAwrol
captives
A1B NPM - aixpdAwtog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aixpdAwtog: meaning 'captives'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



3 GkovoatE pov oikog ToD lakwp kal mdv o kKatdAotmov tod IopanA ot aipduevor €k KotAlag kal
nadevouevol €k maidiov

Hear me, house of Jacob, and all the remnant of Israel, you who are carried from the womb and
instructed from childhood.

Address | ASYNDETON

The prophet turns from Babylon’s gods to Israel, describing the remnant as the people whom God has

borne and formed from the beginning of life.

~ = ~ ™ -~ ~ -~

aKkovoaTE uov 01K0G T00

heard my house the

VA AAD2P - koUW RP GS - €y N2 NSM - oikog RAGSM -0

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — relational specification — participant prominence - . ) .
to0: Greek article marking definiteness and
axovw: meaning 'heard'; it carries the pou: meaning 'my'; pronoun marking oikog: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ = - - ™ -

\ ~ 1
Takwp Kal 1604 TO
Jacob and all the
N GSM - Tak&P C-kal A3 NSN - mig RANSN -6
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
context redicate, or apposition
— participant identification P PP — noun-phrase marking
ok . _ . )
discourse linkage or contrast articipant prominence .
Iakwp: transliterated proper name E £ S 10: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle ndG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase.
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,

clause. discourse. or apposition.



”~ ™ - ™ R

kataloimov T00 IopanA ol

remainder / rest the Israel the

A1B NSN * katdAoinog RAGSM "0 N GSM - "TopaniA RANPM -0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase

redicate, or apposition

P op — noun-phrase marking — participant identification — noun-phrase marking

articipant prominence ~ . . _ . c q ] -

—P pantp to0: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name oi: Greek article marking definiteness and
katdAoinog: meaning 'remainder'; it serves the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
as nominative element functioning as as nominal element functioning within the
subject, predicate, or apposition. clause.

7 /4 b I4 \

a1POUEVOL €K KOIAI(XC Kol

being carried from belly / womb and

V1 vty afpw P-ék N1A GSF - kotAia C - kai

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its

of the clause ) ) ) possession, source, or quality context

— spatial or relational framing
— verbal action or state , o . . — relational specification — discourse linkage or contrast
¢k: meaning 'from'; here it marks the
VI aipw: meaning 'being carried'; it relation signaled by preposition governing kothia: meaning 'belly'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the its complement phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
/4 b 8 4

nadevouevol €K naidiov

being trained / nurtured from of the child

V1 vy tandevw P-éx N2N GSN - tadiov

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

of the clause ) , , possession, source, or quality

— spatial or relational framing
— verbal action or state ) o : . — relational specification
¢k: meaning 'from'; here it marks the
nnnviy todeVw: meaning 'being trained'; relation signaled by preposition governing noudiov: meaning 'of the child'; it serves as
it carries the action, process, or state of the its complement phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.

carrying the action, process, or state of the
clause.



4 €wG yNpoug éyw elpt Kol €WG AV KATAYNPACNTE £YW €l €y AVEXOUXL DU®V £Yw EMOINcA KAl £y

Gvrow £yw avaAnupoual Kol 6Wow LUAC
Until old age I am, and until you grow old I am. I endure you; I made you, and I will release you; I will

take you up and save you.

Assurance | ASYNDETON

The Lord contrasts himself with dead idols by promising lifelong, even age-long, sustaining care for

his people.
i (74 1 4 [ bl 4 1[0 b
EWC YNPouvg EYW el
until Gerei I am
P £wg N3 GSN - yfipag RP NS ¢yt V9 PAI1S - giuf

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— relational specification — participant reference

€wg: meaning 'until'; here it marks the

relation signaled by preposition governing Yflpag: meaning 'Gerei'; it serves as genitive €yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

here it functions as pronominal form

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

its complement phrase.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

= ™

Kal £WC av
and until ever
C - kai P €wg X dv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
context ) ) )

— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . o . — discourse linkage or contrast
€wg: meaning 'until'; here it marks the
av: meaning 'ever'; conjunction or particle

kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding its complement phrase. linking this unit with the surrounding

discourse. discourse.

™

&~

KATAYNpacnTe

grow old

VA AAS2P ‘- ynpdw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ynpdw + kata: meaning 'grow old'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



bl 4
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

elut
am

V9 PAI1S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

avéxouat
+ana
V1PMILS - €xw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€xw + dva: meaning '+ ana'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

£énoinoa
do / make

VAI AAI1S * mo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 1
EYW

1

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

b4 4
avnow

let go

VF FAILS - iyt + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

inut + &dva: meaning 'let go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl 1
EYW

1

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

avaAnuyouar
take up

VF FMI1S - AapPdvw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AapPdvw + dva: meaning 'take up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ocWOoW
save

VF FAI1S * 60(w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

o0{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TIVL Y€ WUOLWOATE 1dETE TEXVAGATOE Ol TAAVWUEVOL

VMGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

To whom did you compare me? See, contrive it, you who are led astray.

Challenge | ASYNDETON

The rhetorical question exposes the folly of trying to match the living God with any fabricated rival.

’
Tt
who?
RIDSN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

tivi: meaning 'who?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WHUOLDOATE
did you liken
VAI AAI2P - 6potdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

opotdw: meaning 'did you liken'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

R /4

10ete

see

VB AAD2P - §pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



texvaoacOe
devise / contrive

VA AMD2P - texvdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Texvalw: meaning 'devise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ot cUUPAAAGUEVOL XpUGIOV €K LAPOLTTTIOL Kol GpyOpLov €v (UYG OTHOOVGLY €V 6TAOU® Kal

€
o1
the

RANPM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAavVwUEVOL

planao

V3 * TuUVIi TAavaw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunvITy TAavaw: meaning 'planao'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ULeBWOAUEVOL XpLGOXOOV ETOINCAV XELPOTIOINTA KAl KUPAVTEG TPOGKLVODGLV AVTOIG

Those who pour out gold from a purse and weigh silver in the balance, and hiring a goldsmith, have

made handmade things, and bending down they worship them.

Idol Polemic | ASYNDETON

The satire dwells on the labor, cost, and absurdity of manufacturing an object and then bowing before

it.
ol cuuPaAAouevor Xpuociov €K
the contributing / pooling gold from
RANPM - 0 V1 munviy BEAAwW + cuv N2N ASN - xpusiov P-éx

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunvip PEAAwW + cuv: meaning
'contributing'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Xpuoiov: meaning 'gold'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™ =

MapoLTTiou Kol apyvplov Y

purse and silver in
N2N GSN - papoinmiov C - Kail N2N ASN - dpyvptov P-év
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
ossession, source, or qualit context or goal
: i / — spatial or relational framing
relational specification discourse linkage or contrast object specification R o . .
- p - g — ovjectsp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Hapoinmiov: meaning 'purse'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle apyoprov: meaning 'silver'; it serves as signaled by preposition governing its
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, complement phrase.
relation, possession, source, or quality. discourse. extent, or goal.
~ 4 bl ~
ZUY(p otnoovowv EV O't(xe},l({.)
yoke stood in full weight
N2 DSM - Quydg VF FAI3P - {otnut P-év N2 DSM * tadudg
dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient of the clause ) . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— sphere or reference — future , o . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
{uydg: meaning 'yoke'; it serves as dative {otnui: meaning 'stood'; it carries the signaled by preposition governing its otaBudg: meaning 'full weight'; it serves as
nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here complement phrase. dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

~ Y ™ - S

\ 7 /4 7 7
Kol pwewoapsvm Xpuvooxoov Emonoav
and having hired goldsmith did
C-kai VA * quivIiy piof6w N2 ASM * xpuoox60g VAI AAI3P * o1 w
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause or goal of the clause
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — object specification — constative aorist
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle aumvry wob6w: meaning 'having hired'; it xpuooxdog: meaning 'goldsmith'; it serves notéw: meaning 'did'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the as accusative element functioning as process, or state of the clause; here it
discourse. clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal. functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

clause.



=~

XEpOTOINTX
handmade idols

A1B APN - xelpomointog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xetponointog: meaning 'handmade idols'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

avTOig
his
RD DPN * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
KUYPavVTEG
bowing
VA - qamrvity KOTTw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamviy kOtw: meaning 'bowing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TPOCKUVOUGIV
pros
V2 PAI3P - KUVEW + TTPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

KUVEW + TIPoG: meaning 'pros'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aipovsty adTo €Ml TV OUWV Kal Topevovtal €av de 0OtV adTd £mt To0 TOTOL AhTOD UEVEL OV Un Kivn o

Kal 0G av fonen mpog avTOV 0V U EI6AKOVGT] A0 KAKQV 0V Ut 6001 a0TOV

They lift it on their shoulders and go. If they set it in its place, it stays there and will certainly not be

moved; and whoever cries to it, it will certainly not listen, and from troubles it will certainly not

save him.

Exposure | ASYNDETON

The idol is shown as immobile, deaf, and powerless, unable either to move or to rescue its worshiper.



aipovotv avTo sl TV

bearing it upon the
V1 PAI3P - afpw RD ASN - adTdg P éni RAGPM -6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— ongoing verbal process — participant reference a0 ) . - . . -
gotng P P P £nl: meaning 'upon'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness
afpw: meaning 'bearing'; it carries the a0to: meaning 'it'; pronoun marking relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. phrase.
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

v \ 4 7\
wWHwV Kol TTOPEVOVTAL Eav
shoulders and went if
N2 GPM - @og C-kal V1 PMI3P - nopevopat C-éav
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality context of the clause context
— relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast
®uog: meaning 'shoulders'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle nopebopal: meaning 'went'; it carries the €av: meaning 'if'; conjunction or particle
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.
\ ~ k) /4 b \
O¢ 0oty avTOo eml
but make it upon
X 8¢ VE AAS3P - tifnut RD ASN - a0tdg P-émni
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingenc — participant reference - . )

& ) gency P P éni: meaning 'upon'; here it marks the
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle tiOnu: meaning 'make'; it carries the a0té: meaning 'it'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



100 TOMOV avToD UEVEL

the place same / her / him remain
RAGSM - 0 N2 GSM - témog RD GSN - adtdg V1 PAI3S * uévw
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- . . - — relational specification — relational specification — ongoing verbal process
t00: Greek article marking definiteness and P P going P
the role of the accompanying noun phrase. t6mog: meaning 'place'; it serves as genitive avtol: meaning 'same'; pronoun marking pévw: meaning 'remain'; it carries the
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

I \ ~ \
ov un Kivn 0t Kol
not not that moves and
D-ov D un VC APS3S - Kvéw C - kai
adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
or phrase or phrase of the clause context
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle KIVéw: meaning 'that moves'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

= - )

oG av Bonon TPOG

who ever cried out to
RR NSM - 8¢ X - &v VA AAS3S - Bodw P mpdg
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant reference — discourse linkage or contrast — subjunctive contingenc . . .

P P g ) gency TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
d¢: meaning 'who'; pronoun marking &v: meaning 'ever'; conjunction or particle Bodw: meaning 'cried out'; it carries the relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



y 7
avtov
him

RD ASM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R
ov
not
D-ov
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

gloakoUoT)
hear
VA AAS3S - GdKoVw + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akovw + €ig: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KAKQ®V
evils

A1 GPM - kakdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kak4G: meaning 'evils'; it serves as genitive

nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

cwon
save

VA AAS3S - 66w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

? /4
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



8 uvnodnte tabta kol oteva&ate HETAVONOATE Ol TENAAVIUEVOL EMOTPEYATE Tf] Kapdly

Remember these things and groan; repent, you who have gone astray; return in heart.

Call to Repentance | ASYNDETON

Memory of the idol’s impotence is meant to produce grief, repentance, and inward return.

=

TaDTX
these things

4
nvnoOnre
remember
VC APD2P - piuvokw RD APN - 00T0g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— verbal action or state — participant reference

talta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference

Hipvriokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;

=

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

=

otevalate
groaned

VA AAD2P ‘ otevalw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otevdlw: meaning 'groaned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

here it functions as verbal form carrying within the clause; here it functions as discourse. it functions as verbal form carrying the
the action, process, or state of the clause. pronominal form marking person, action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.
4 (¢ /4 bl 7
METAVONOATE o1 T[eT[A(XV]’]}lsVOI EMOo tpsll) aTE
I relented the gone astray turned back
VA AAD2P - voéw + HETA RANPM - 6 VX * XUTVTTY TAQVE W VA AAD2P - 6TpéQuw + €L

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— verbal action or state .
oi: Greek article marking definiteness and

voéw + ueta: meaning 'l relented'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xumvry TAavdw: meaning 'gone astray'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTpéQw + £mL: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

9 «kal pvnodnte ta mpdTepA Ao TOU aidvog 0Tt £yW 1t O O0¢ Kal 0UK €oTtv €T1 TANV €U0D

Kapdiq
heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

And remember the former things from the age, because I am God, and there is no more besides me.

Remembrance | ASYNDETON

The Lord grounds repentance in historical memory and again states his exclusive deity.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
pvnoOnre
remember
VA APD2P - piuviiokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Higviokw: meaning 'remember’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
Tx

the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pOTEPQL

formerly

A1A APN - pdtepog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdTepoG: meaning 'formerly'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



) \
1o
from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T00 alOVOG
the age / forever
RAGSM - 6 N3W GSM - aicov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. aidyv: meaning ‘age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

otl
that
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bJ 4
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning '1'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

[ 4

glut 0
am the

V9 PAI1S - ipi RANSM -6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— ongoing verbal process
E £ 0: Greek article marking definiteness and

elul: meaning 'am'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

0g6¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

00K goTv
not there is
D-ov V9 PAI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elpi: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the

linking this unit with the surrounding
discourse.
action, process, or state of the clause.

£T1
still
D-#n1

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10

ANV

except

P - mAfv

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TANV: meaning 'except'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£Uod
I
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dvayyéAwv Tpdtepov T Eoyata Tpiv adTd yevésBat kai dua cuveteAéodn kai eima Tdod pov 1) fouvAn

oTnoetat Kat mavta 6oa PefovAgvpal TotNow

Declaring beforehand the last things before they happen, and at once they were accomplished; and I

said, ‘All my counsel shall stand, and everything I have planned I will do!

Sovereign Counsel | ASYNDETON

The Lord distinguishes himself from idols by foretelling the future and carrying out his unshaken

purpose.

avayyéAAwv

TOMVOU aYYEAAW

V1 manvop dyyéAAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanvop ayyEAw + dva: meaning 'tamvoy
ayyeMw'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

TPOTEPOV
former
D mpdtepov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

npdtepov: meaning 'former'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
Tx

the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

foxata
farthest

Al APN - €éoaT0G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£oxatog: meaning 'farthest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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Tpiv avTx yevésOa Kol

before he / him / his become / happen and
D - mpiv RD APN - a0tég VB AMN - yiyvopat C-kal
adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
or phrase participant role within the clause of the clause context
— discourse linkage or contrast — participant reference — infinitival complement — discourse linkage or contrast
npiv: meaning 'before'; conjunction or avtd: meaning 'he'; pronoun marking yiyvouat: meaning 'become'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

[% J4 \ 5
aua GUVETE)\&O’ 911 KAl EInQ
together complete and I said
D dua VSI API3S - teAéw + ouv C-kal VAI AAI1S - eimov
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause context of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
dpa: meaning 'together'; conjunction or teléw + ouv: meaning 'complete'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'I said'; it carries the action,
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. functions as verbal form carrying the
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
~ 7 € \
Ao pov M BouAn
everyone my the counsel
A3 NSF - (¢ RP GS - &y RA NSF - N1 NSF - BovAd
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification #: Greek article marking definiteness and — participant prominence
TaG: meaning 'everyone'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. PouAn: meaning 'counsel'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

otrosTal
stood

VF FMI3S - ot

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fotnuu: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

11

BefovAevpat
I have purposed

VM XMI1S ‘- fovAedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BovAedw: meaning 'T have purposed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TONoW
do / make

VF FAI1S * mo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MTAVTX
all

A3 APN - mtdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

(74
oox
as much as

A1 APN - 600G
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6o0G: meaning 'as much as'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

KoAQV &1' dvatoA®dV TETEVOV kol 4o Yiig TdppwOev mepi GV PefodAevuat EAdAnoa kal fiyayov #ktioa

Kal €m01inoa fyoryov adTov Kol e00dWoa TV 030V aToD

Calling from the east a bird, and from a far land the things I have planned: I have spoken, and I have

brought it; I have created it and done it; I brought him and prospered his way.

Historical Execution | ASYNDETON

The abstract claim about counsel becomes concrete in the calling of the eastern agent whom God both

summons and guides to success.



KaA@V am' AVATOARDV TMETELVOV

TOTVOU KOAEW from east bird

V2 - manvop KaAéw P - 4md N1 GPF - &vatoAn N2N ASN - metetvov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause ) i )

— spatial or relational framing
— object specification

— verbal action or state — relational specification

an': meaning 'from'; here it marks the

nanvop KaAéw: meaning 'manvoy kahew'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

avatoAr}: meaning 'east'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v+ g ainAdle i
netewvov: meaning 'bird'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the

clause.
Kal Qo Yi§ ToppwOev
and from land from afar
C - kai P-and N1 GSF - yf D néppwbev

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

context ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast

ano: meaning 'from'; here it marks the
néppwOev: meaning 'from afar';
conjunction or particle linking this unit

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing yfi: meaning 'land'; it serves as genitive

linking this unit with the surrounding its complement phrase. nominal element defining relation,

discourse. possession, source, or quality. with the surrounding discourse.
\ T 4 b Jé
TEpl wv BePovAevuat eAadAnoca
concerning which I have purposed speak
P - mepl RR GPM - 6¢ VM XMIIS - fovAedw VAI AAILS - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— relational specification — verbal action or state — constative aorist

nepl: meaning 'concerning'; here it marks

the relation signaled by preposition &v: meaning 'which'; pronoun marking BovAevw: meaning 'T have purposed'; it AaAéw: meaning 'speak’; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

governing its complement phrase.

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. clause.



\

Kol fyayov £KTI0K Kol

and led / brought created and
C-kal VBI AAILS - Gyw VAI AAIILS - kTi{w C-kal
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause of the clause context
— discourse linkage or contrast — constative aorist — constative aorist — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw: meaning 'led'; it carries the action, KTi{w: meaning 'created'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

bl 7 v R \ \

EMOLNox nyayov avtov KOl

do / make led / brought him and

VAI AAIILS - To1éw VBI AAILS - Gyw RD ASM - a0T6G C-kal

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

of the clause of the clause participant role within the clause context

— constative aorist — constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast
notéw: meaning 'do'; it carries the action, &yw: meaning 'led'; it carries the action, avtov: meaning 'him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
process, or state of the clause; here it process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
functions as verbal form carrying the functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 \ [4 1 k) ~
£V0dwWox v 0dov avTol
prosper the way his
VA AAI1S - €00d6w RA ASF - 0 N2 ASF - 686¢ RD GSM - a0tdg
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . . . - — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
€00d6w: meaning 'prosper’; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 086¢: meaning 'way'; it serves as accusative avtol: meaning 'his'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



12 axovoaté Hov ol AmOAWAEKITEG TV Kapdiav ol pakpdv &mo thg dtkatoovvng
Hear me, you who have lost heart, you who are far from righteousness.

Rebuke | ASYNDETON

The address narrows to the stubborn or discouraged who experience themselves as distant from the
Lord’s righteous order.

”~ ™ ™ ™ -

bd 4 4 [ 4 pd /4
AKOVOATE pov ol ATOAWAEKOTES
heard my the having lost / ruined
VA AAD2P * GKoUw RP GS - €y RANPM - 0 VX - xanviy OAOw + &ro
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
of the clause participant role within the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state — relational specification . ) ) . — verbal action or state
oi: Greek article marking definiteness and
akovw: meaning 'heard'; it carries the pov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. xamviv OAOW + Gro: meaning 'having
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the lost'; it carries the action, process, or state
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal of the clause; here it functions as verbal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or form carrying the action, process, or state
participant role within the clause. of the clause.
\ /4 [ 4 \
mv K(XPSKXV (0]} Haxpoav
the heart the pakpav
RA ASF -0 N1A ASF - kapdia RANPM - 6 D pakpav
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
) or goal ) or phrase
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage or contrast

Thv: Greek article marking definiteness and oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Hakpav: meaning 'Hakpdv'; conjunction or
accusative element functioning as object, particle linking this unit with the

extent, or goal. surrounding discourse.
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) \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatoovvNG
of righteousness

N1 GSF - Sikatocvvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatoo0vn: meaning 'of righteousness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

NYYLox TV 31KalocVVNV Hov Kal TNV cwthpiav thv map' €uod oL Ppaduvd dEdwK €V Z1wv cwTnplav T@

IopanA gig dd6&aoua

I have brought near my righteousness and the salvation that is from me; I will not delay. I have given

salvation in Zion to Israel for glory.

Promise = ASYNDETON

The conclusion answers distance with nearness: the Lord’s righteousness and salvation are already

approaching Zion and will become Israel’s glory.

v

nyyiwoa

drew near

VAI AAILS - €yyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€yyi{w: meaning 'drew near'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatocOVNV
righteousness

N1 ASF - SikatooOvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



- ™ ™ -

\

Kal Vv cwTnpiav Vv

and the salvation the

C-kal RA ASF -0 N1A ASF - cwtnpia RA ASF -0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context — noun-phrase marking or goal — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

tv: Greek article marking definiteness and tv: Greek article marking definiteness and

kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
discourse. extent, or goal.
1 bl ~ 7 8 ~
o Epov ov Bp(x LVVW
with I not delayed
P mopd RP GS - éyw D- o0 VF2 FAILS - Bpadivw
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) participant role within the clause or phrase of the clause
— spatial or relational framing
: o ) — relational specification — discourse linkage or contrast — future
nap': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing éuo0: meaning 'l'; pronoun marking o0: meaning 'not'; conjunction or particle Bpadvvw: meaning 'delayed'; it carries the
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 b 7
dedwka £V TV cwtnpiav
give in Zion salvation
VX XAILS - §idwut P-év N DSF - Ziwv N1A ASF - swtnpia
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent,
of the clause ) ) ) o ) o or goal
— spatial or relational framing — participant identification
— verbal action or state ) o ) . . — object specification
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation Twwv: transliterated proper name rendered

didwpr: meaning 'give'; it carries the action, signaled by preposition governing its in Greek letters: here it functions as owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as

process, or state of the clause; here it complement phrase. nominal element functioning within the accusative element functioning as object,

functions as verbal form carrying the clause. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



W

the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

IopanA

Israel

N DSM - TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

14
do&aoua
glory / adornment
N3M ASN - §6&aopa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6&acpa: meaning 'glory'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



